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MOTTOS 

 

 

 “Be strong and courageous; do not be frightened 

or dismayed, for the Lord, your God is with you 

wherever you go.” 

Joshua 1:9 
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Students’ Perceptions on the Use of Google Translate as a Substitute for Printed 

Dictionary in Translation at Universitas Kristen Indonesia 

(2021) 

Researcher : Monalisa Aritonang. Advisors: Dr. Lamhot Naibaho, S.Pd.,   

          M.Hum. 

           Hendrikus Male, S.Pd., M.Hum.            

 

ABSTRAK 

 Penelitian ini bertujuan untuk meneliti presepsi siswa di Universitas Kristen 

Indonesia mengenai penggunaan Google Translate sebagai pengganti kamus cetak. 

Penelitian dilakukan di Universitas Kristen Indonesia pada bulan Mei 2020. Penelitian ini 

melibatkan 69 responden untuk mengisi kuesioner. Responden diambil dari semua siswa di 

Fakultas Sastra dan Bahasa, Prodi Bahsa Inggris angkatan 2017-2020. Data kuantitatif 

dikumpulkan dengan cara menggunakan kuesioner dan dianalisis dengan menggunakan 

teknik analisis deskriptif. Berdasarkan data analisis, dapat disimpulkan bahwa sebagian 

besar siswa di Fakultas Sastra dan Bahasa, Prodi Bahasa Inggris, Universitas Kristen 

Indonesia  menyatakan bahwa siswa lebih tertarik menggunakan Google Translate sebagai 

pengganti kamus cetak dalam menerjemahkan. Data presepsi pelajar yang terdiri dari 

indikator minat, kemudahan, indikator manfaat dan indikator kegunaan menunjukan bahwa 

6,59% menyatakan sangat tidak setuju, 27,75% menyatakan tidak setuju, 43,47% 

menyatakan setuju dan 22,17% menyatakan sangat setuju.  

Kata Kunci: Persepsi siswa, Google Translate sebagai pengganti kamus cetak. 
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Researcher : Monalisa Aritonang. Advisors: Dr. Lamhot Naibaho, S.Pd.,  

           M.Hum. 

           Hendrikus Male, S.Pd., M.Hum.            

 

 

ABSTRACT 

This study aims to examine Students' perception on the Use of Google 

Translate as a Substitute for Printed Dictionary of Universitas Kristen Indonesia. 

The study was conducted at Universitas Kristen Indonesia in May 2021. This study 

involved 69 respondents filling out a questionnaire. The Respondents were taken 

from all students on the English Language Department, Faculty of Letter and 

Languages batch 2017-2020. Quantitative data were collected by using a 

questionnaire and analysed using descriptive analysis techniques. Based on data 

analysis, it was concluded that the majority of students at the English Language 

Department, Faculty of Letter and Languages of Universitas Kristen Indonesia were 

interested to use Google Translate as a substitute for printed dictionary in 

translation, the data of Students’ Perception on each indicator i.e. the interests,  

easiness, the advantages, and the usefulness scale was showed that 6,59% stated 

strongly disagreed, 27,75% stated disagreed, 43,47% stated agreed and 22,17% 

answered strongly agreed. 

 

Keywords: Students’ Perception, Google Translate as a Substitute for Printed 

Dictionary. 

 


